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FOTOTAPETE

lebeanleitung:K

Zum Tapezieren braucht man:

Kleister (ist der Verpackung beigelegt)in
Becher  für die Kleisteraufbereitung
Kleisterbürste
Tapetenandruckwalze
Beschneidmesser
Messband für die Wandmarkierung
Bleistift, Wasserwaage, Spachtel

Das Design unserer Tapete ist so, dass diese jederzeit
abgeschnitten werden kann,  ohne dass dabei das
Hauptmotiv verdorben ist.

1. Untergrundvorbereitung:
Die Tür oder die Wand sollten wie für übliche Tapete
vorbereitet werden: alte Tapete sowie alte Farben sind zu
entfernen, die Oberfläche mit Wasser ist nachzuwaschen
und ganz trocken abzuwischen, die Unebenheiten sowie
Rauhigkeiten werden behoben und gespachtelt.

2  Kleisteraufbereitung:.
Der Beutel mit dem Kleister ist der Verpackung beigelegt.in
Man nehme l Wasser und füge g Kleister hinzu. Die0 4 15.
Masse solange rühren, bis sie homogen ist, und 5 Minuten
quellen lassen. Vor Gebrauch den Kleister unbedingt rühren!
Der Kleister ist gebrauchsfertig.

3. Anbringen von Fototapeten:
Vor dem Anbringen der Fototapete die Fragmente auf den
Fußboden oder auf einen Tisch so legen, dass diese dem
Muster nach mit einander übereinstimmen. Die Wand muss
mit Bleistift, Lineal und Messband markiert werden. Die
Oberfläche der Wand hätte akkurat eingeklebt, nach der
Markierung. Es wird empfohlen mit der oberen linken Ecke
zu beginnen. Das erste Fragment an die Wand nach den von
Ihnen bereits markierten Linien anlegen und ankleben,
während das Fragment mit der Tapetenandrückwalze von
der Mitte aus Richtung Kanten geglättet wird. Machen Sie
dasselbe mit dem Fragment 2 und 3. Die Fragmente auf
Stoß kleben. Das angebrachte Fragment wird von oben nach
unten von der Mitte aus Richtung Kanten blasenfrei
angedrückt. Ist ein Fragment schief angebracht, so ist es
schnell und akkurat abzuziehen und sofort wieder
anzubringen. Wenn die Fototapete angebracht ist, sind die
Kleisterreste von der Ansichtsseite zu entfernen (z.B. mit
einem etwas angefeuchteten Lappen). Erst wenn alle
Fragmente der Fototapete trocken sind, dürfen die Kanten
im Notfall mit einem Messer beschnitten werden.

4. Trocknen:
Die Fototapete trocknet langsam, am besten bei der
Zimmertemperatur von ca. 20° С,  zugfrei, die Fenster
sollten geschlossen sein!

Achtung !!!

Schwacher Geruch des Polymers, den Sie nach Auspackung
riechen, ist kein Defekt des Produktes – sondern Teil der
Technologie. Nach dem Aufkleben des Produktes auf die Wand,
verschwindet der Geruch in 7-10 Tagen, abhängig von
klimatischen Zuständen.

Ist die Ware durch den Kunden beschädigt (die Tapete ist
zerrissen, schäbig, verschmutzt oder ist ein anderer Schaden der
Tapete durch den Kunden zugefügt), so wird diese Ware nicht
zurückgenommen.

Beim Kauf dieser Ware gehen Sie auf die Bedingung ein, dass die
Warenrücksendung - beim Vorliegen der Gründe dafür - vor der
Anbringung der Tapete an die Wände bzw. Türen und ohne
jeglichen durch den Kunden der Ware
zugefügten Schaden gemacht wird.

Wir wünschen Ihnen viel Spaß in Ihrem neuen Interieur!

FOTOTAPETY

Návod k nanášení:

K nalepení fototapety budete potřebovat:

epidlo, které je uvnitř baleníL
ádobu na rozmíchání lepidlaN

Štětku na nanášení lepidla
áleček na vyhlazováníV

Nůž na odřezání okrajů
vinovací metr na rozměření stěnyS
užku vodováhu špachtliT , 1 , 1

Naše tapety jsou navrženy tak, aby při jejich odstřihávání
nedocházelo k narušení základního motivu.

1. Příprava povrchu:
Dveře nebo stěny musí být připraveny stejným způsobem,
jako při nanášení klasických tapet, staré tapety nebo starou
barvu je třeba odstranit, povrch omýt vodou a dosucha vytřít.
Nerovnosti a zdrsnění je třeba odstranit nebo zatmelit.

2. Příprava lepidla:
Potřebné lepidlo najdete v sáčku uvnitř balení. V l vody0 4.
rozmíchejte g lepidla. Směs míchejte až do dosažení15
rovnoměrné konzistence a pak ji necháte na minut5
bobtnat. Před použitím je nutné směs opět rozmíchat.
Tím je lepidlo připravené k použití.

3. Lepení fototapet:
Před nalepením si rozložte jednotlivé fragmenty na podlahu
nebo na stůl tak, aby jejich vzory navazovaly. Tužkou si
udělejte na zdi linky, při jejich rozměřování použijte pravítko
a svinovací metr. Pečlivě naneste lepidlo na povrch zdi,
podle rozměřování. Doporučujeme začít s lepením od levého
horního rohu.
Přiložte fragment 1 na stěnu podle linek, které jste si předem
narýsovali a přilepte ho vyhlazováním pomocí válečku ve
směru od středu k okrajům, zopakujte tentýž postup i u
fragmentu 2 a 3. Fragmenty nalepujte těsně jeden vedle
druhého, tak aby se jednotlivé části tapet nepřekrývaly.
Přitlačujte nalepenou část shora dolů, vzduch vytlačujteod
od středu ke krajům. Pokud se některá část přilepí křivě,
urychleně ale opatrně ji sejměte a ihned ji nalepte znovu a
správně. Po nalepení fototapety setřete přebytečné lepidlo z
lícové strany tapety, nejlépe pomocí mírně navlhčené látky.
Po uschnutí fragmentů fototapety je možné odříznout okraje
nožem, pokud to bude nutné.

4. Sušení:
Fototapety schnou pomalu, nejlépe probíhá sušení při
pokojové teplotě +20°C, se zavřenými okny a bez průvanu!

Upozornění !!!

Slabý zápach, který cítíte po rozbalení produktu, není
defektem produktu, ale součástí technologie.
Po nalepení produktu na zed´,  zápach zmizí po 7-10 dnech,
v souvislosti s klimatickými podmínkami.

Pokud dojde k poškození zboží vinou spotřebitele (potrhané,
odřené, zašpiněné tapety nebo tapety jinak poškozené vinou
spotřebitele), zboží nemůže být vráceno.

Uskutečněním nákupu potvrzujete, že jste srozuměni s tím,
že pokud budete zboží z jakéhokoliv důvodu vracet, je třeba
vrátit zboží před tím, než dojde k jeho nanesení na stěnu,
aby tak Vaší vinou nedošlo k jeho poškození.

Přejeme Vám mnoho radosti ve vašem novém interiéru!

WALL MURALS

Installation instructions:

Prior to starting your project, make sure that you have:

The powder adhesive (included in the protective packaging)
A container for mixing the powder
A paste brush
A smoothing roller or wallpaper smoother
A sharp utility knife (to cut the edges)
A tape measure, a pencil, a level tool

Our murals are designed so they can be trimmed on, that
one or each side to accommodate various wall widths
without altering the integrity of the center image.

1. Preparation of the wall surface:
The wall surface should be smooth, clean and dry. Remove
existing wallpaper or paint, wash the surface with water and
let dry. Sand smooth and remove all irregularities.

2. Preparation of adhesive:
Mix the powder adhesive with water with a ratio of 0,4 liter /
13.5 oz of water for 15 grams / 0.53 oz of powder. In case
there is a different amount of powder in the supplied pack
(check weight on the packaging), dissolve the powder
according to the above ratio. If the mixing ratio is indicated
on the packaging of the powder, use that ratio!! Mix until you
get a homogeneous solution. Let the paste rest for 5 minutes
to allow it to expand. Stir paste again before application.

3. Wall murals installation:
Before installation put the mural panels on the floor or on the
table to check and match the designer pattern.
Using your level and tape measurer, pencil the wall with a
vertical and horizontal lines so that the design will be in the
center of the wall.
We recommend you to start installation with the left panel as
shown on the picture (panel no 1). Accurately, apply the
paste evenly on the wall paying special attention to the
edges of the panels will glue to the wall. Place panel 1 on the
wall in accordance with the lines you've traced on the wall
and smooth the wallpaper out with the roller or the wallpaper
smoother moving from the center to the edges.
If the mural exists of several panels repeat procedure with
each panel. Avoid bubbles, stretching and extension. Install
the panels next to each other avoiding overlapping.
Smooth out all panels by forcing out the air from the center
to the edges.
If a panel has been wrongly pasted or installed, quickly and
gently remove it. Replace the panel in accurate position.
When the wall mural is fully installed, wipe the paste from the
face of the mural with a clean, soft wet cloth. Once the
panels fully dry out, the edges can be trimmed with the utility
knife.

4. Drying:
Wall murals dry out slowly. The drying process goes best at
ambient room temperature (20 degrees Celsius / 68 degrees
Fahrenheit) with closed windows and the absence of
draughts.

Attention !!!

When opening the protective packaging and when the mural
is installed, you may smell a polymer odor. This smell comes
from the printing method of the mural and is absolutelydigital
normal. The smell will disappear after about 7 to 10 days.
There is no health risk hazard, the product does not contain
any heavy metals or hazardous components and is CE
certified.

WARNING!
Product can only be returned to seller prior to any type of
installation and with no defect / damages caused by
customer’s mishandling (wall murals have been torn, worn,
soiled, or damaged in any other way through the customer's
fault).

Enjoy your new interior decoration!

ФОТО ОБОИ

Инструкция по нанесению:

Для наклеивания фото обоев Вам понадобится:

лей, который находится внутри упаковкиK
Ёмкость для смешивания клея.
Щётка для нанесения клея
Валик для разглаживания
Нож для подрезки края
Рулетка для того, что бы разметить стену
Карандаш, 1 уровень, 1 шпатель

Дизайн наших обоев выполнен таким образом, что Вы
всегда можете обрезать обои, не испортив при этом
основного сюжета.

1. одготовка поверхности:П
Дверь или стена должны быть подготовлены, как для
нанесения обычных обоев, старые обои, старую краску
необходимо удалить, поверхность вымыть водой и
вытереть насухо. Неровности и шероховатости удалить
или зашпаклевать.

2. Подготовка клея
Вы найдете необходимый вам клей в пакете, внутри
упаковки. Возьмите, пожалуйста, . литра воды и0 4
вмешайте в него 5 гр. клея. Размешайте массу до1
однородного состояния и оставьте набухать на 5 минут.
Обязательно размешайте перед использованием. Клей
готов.

3. Наклеивание фото обоев:
Перед наклейкой, разложите фрагменты на пол или на
стол, чтобы они подходили друг к другу по рисунку.
Разметьте стену с помощью карандаша, линейки и
рулетки.
Аккуратно нанесите клей на поверхность стены, по
Вашей разметке. Мы советуем начать наклеивание с
верхнего левого угла. Приложите фрагмент 1 к стенке по
линиям, которые вы разметили заранее и наклейте его,
разглаживая с помощью валика от центра к краям.
Сделайте то же самое с фрагментами 2-3. Наклеивайте
фрагменты обоев встык. Прижимайте наклеенную часть
сверху вниз, воздух внутри выгоняйте от середины к
краям. Если одна из частей наклеена криво – быстро и
аккуратно снимите ее и немедленно приклейте еще раз.
После наклейки фото обоев, пожалуйста, вытрите
оставшийся клей с лицевой стороны, например, с
помощью чуть влажной ткани. После того как все
фрагменты фото обоев высохнут, края можно обрезать с
помощью ножа, если это необходимо.

4. Сушка
Фото обои сохнут медленно, лучше всего процесс идет
при комнатной температуре 20 С, при закрытых окнах, и
без сквозняков!

Внимание !!!

Легкий запах полимера, который Вы ощущаете при
открытии упаковки не является браком изделия, не
вреден для здоровья - это часть технологии, после
наклеивания на стену, запах исчезает в течение 7 - 10
дней, в зависимости от климатических условий.

Если повреждение товара произошло по вине
потребителя (обои разорваны, потерты, загрязнены, или
им причинен любой другой ущерб по вине потребителя),
то такой товар к возврату не принимается.

Совершая эту покупку, Вы соглашаетесь с тем, что если у
Вас есть причины вернуть товар, то Вы это сделаете до
нанесения его на стены или двери, без любого ущерба
товара, возникшего по Вашей вине.

Мы желаем Вам много радости в вашем новом
интерьере!
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FOTOWANDEN

Installatie instructies:

Zorg dat je het volgende gereedschap bij de hand hebt:

-De poederlijm (inclusief in de verpakking)
-Een emmer om het poeder te mengen
-Een kwast
-Een behang roller of plastiek spatel
-Een breekmes
-Een rolmeter, een potlood, een waterpas

Onze fotowanden zijn zo ontworpen dat ze aan alle kanten
kunnen worden bijgesneden. Op die manier kan de fotowand
worden aangepast aan verschillende muurbreedtes zonder de
integriteit van de afbeelding aan te tasten.

1. Voorbereiding van de muur
De muur dient glad, proper en droog te zijn. Verwijder bestaand
behang of verf, reinig de muur met water en laat drogen.
Verwijder (bv met schuurpapier) alle onregelmatigheden.

2. Klaarmaken van de lijm
Meng de lijmpoeder met water in een verhouding van 0,4 liter
water voor 15 gram poeder. Indien er een andere hoeveelheid
poeder in de meegeleverde verpakking zit (controleer het
gewicht op de verpakking), los dan de poeder op volgens de
bovenstaande verhouding. Als de mengverhouding wordt
vermeld op de verpakking van het poeder, gebruik dan die
voorschriften!!! Meng tot dat je een homogene massa krijgt. Laat
de lijm 5 minuten rusten en roer vervolgens nogmaals om voor
de lijm te gebruiken.

3. Behang aanbrengen
Leg het behang op de vloer of op een tafel vooraleer het
aanbrengen op de muur. Controleer of het design op de panelen
goed op elkaar aansluit. Gebruik makend van je waterpas en
meter teken je op de muur een verticale en een horizontale lijn
zodat je zeker bent dat het midden van het design centraal op
de muur komt te hangen. We adviseren je om het linker paneel
eerst aan te brengen zoals je kan zien op de foto (paneel nr 1).
Breng de lijm gelijkmatig aan op de muur en schenk hierbij extra
aandacht waar de randen van de panelen zullen gekleefd
worden.Bevestig het eerste paneel aan de muur
overeenkomend met de lijnen die je tekende op de muur en
strijk het behang effen de behangroller of de spatel van het
midden van het paneel naar de randen. Als de fotowand uit
verschillende panelen bestaat, herhaal dan bovenstaande
procedure bij ieder paneel. Vermijd bubbels of het uitrekken van
de fotowand. Kleef de panelen mooi naast elkaar en vermijd
hierbij dat ze elkaar overlappen. Maak alle panelen mooi vlak
door de lucht die eronder zit eruit te strijken met behulp van het
daarvoor dienende werkinstrument. Werk hierbij steeds vanaf
het centrum naar de randen. Indien een paneel foutief werd
gelijmd, verwijder het dan snel en voorzichtig. Hang het paneel
vervolgens opnieuw op de correcte plaats. Wanneer de
muurtekening volledig aangebracht is, verwijder dan de
resterende lijm langs de randen met een propere en licht
vochtige doek. Eenmaal de panelen volledig droog zijn, kan je
de resterende randen afsnijden met een breekmes.

4. Drogen
Het proces van drogen van het papier gaat traag en gebeurt
best onder een kamertemperatuur van zo’n 20 graden Celsius.
De ramen dienen gesloten te blijven en er mag geen tocht zijn.

Opgelet !!!

Wanneer je de beschermverpakking opent en wanneer de
panelen geïnstalleerd zijn, kan je een polymeer geur ruiken.
Deze geur is afkomstig van de printmethode van dedigital
muurtekening en is volkomen normaal. De geur zal verdwijnen
na een 7 à 10 tal dagen. Er zijn geen gezondheidsrisico’s aan
verbonden. Het product bevat geen zware metalen nog
gevaarlijke componenten en is CE gecertificeerd.

Waarschuwing !!!

Het product kan enkel en alleen terug gegeven worden aan de
verkoper indien het nog niet gebruikt werd en zonder defect of
schade teweeggebracht door de klant (denk hierbij aan
gescheurd, versleten, bevuild, … papier).

Geniet van uw nieuwe interieur decoratie!

PAPIERS PEINTS

Mode d’emploi:

Avant de commencer votre projet, assurez-vous que vous
avez:

La colle à papier peint en poudre (inclus dans l'emballage de
protection)
Un seau pour mélanger la poudre avec de l’eau
Un rouleau ou brosse pour étaler la colle
Un balai de colleur, une palette à maroufler souple (spatule
de tapissier) ou une éponge humide
Un cutter, des ciseaux (pour couper les bords)
Un règle, un crayon, un niveau

Nos images sont conçues de sorte qu'ils peuvent être
recoupés sur les côtés pour s'adapter à diverses largeurs et
hauteurs de murs sans altérer l'intégrité de l'image centrale.

1. Préparation de la surface du mur
La surface du mur doit être lisse, propre et sec. Retirez toute
couche de papier peint, colle ou peinture existante, laver la
surface avec de l'eau et laisser sécher. Poncez et enlevez
toutes les irrégularités.

2. Préparation de la colle
Mélanger la colle papier peint en poudre avec de l'eau avec
un rapport de 0,4 litre d'eau pour 15 g de poudre. Dans le
cas où il s'agit d'un différent grammage de poudre dans le
paquet fourni (contrôlez du poids sur l'emballage), diluez la
poudre selon le rapport ci-dessus. Si le rapport de mélange
est indiqué sur l'emballage de la poudre, utiliser ce rapport !
Mélangez jusqu'à vous obtenez une solution homogène.
Laissez la colle reposer pendant 5 minutes. Remuez de
nouveau la colle avant l'application.

3  La pose.
Avant l'installation familiarisez-vous avec l’image en mettant
les panneaux muraux sur le sol ou sur la table pour vérifier
comment ils se correspondent.
Utilisez le niveau, le règle et dessinez avec le crayon des
lignes verticale et horizontales, de sorte que l’image sera au
centre du mur.
Nous vous conseillons de commencer l'installation avec le
panneau du côté gauche, comme indiqué sur la photo
(panneau n ° 1). Appliquez avec précision la colle
uniformément sur le mur, en payant attention particulière ou
les bords des panneaux seront posés. Posez panneau 1 sur
le mur en conformité avec les lignes que vous avez tracées
sur le mur et lissez le papier peint avec un balai de colleur,
une palette à maroufler souple ou une éponge humide en
partant du centre vers les bords.
Répétez la procédure avec le panneau 2 (et suivants).
Installez les panneaux l’un à côté de l'autre en évitant de
chevauchement. L’installation précise des panneaux est très
importante. Éviter les bulles d’air, étirement et l'extension
des panneaux. Lisser tous les panneaux en forçant les
bulles d’air et la colle excessive du centre vers les bords.
Si un panneau a été mal collé ou installé, retirez-le
délicatement. Remettez le panneau en position exacte.
Quand l’image est complètement installée, essuyez la colle
de la surface de l’image avec un chiffon propre, humide et
doux. Une fois les panneaux soient parfaitement secs, les
bords peuvent être coupés avec le cutter.

4. Séchage
Les photos murales dessèchent lentement. Le processus de
séchage va le mieux à la température ambiante (20 degrés
Celsius) avec les fenêtres fermées et l'absence de courants
d'air.

Attention !!!

Produit ne peut être retourné au vendeur avant tout type
d'installation et sans défauts / dommages causés par la
mauvaise gestion de la clientèle. Profitez de votre nouvelle
décoration intérieure!

Lors de l'ouverture de l'emballage de protection et quand la
photo murale est installée, vous pouvez sentir une odeur de
polymère. Cette odeur provient de la méthode d'impression
UV et est tout à fait normal. L'odeur disparaîtra après
environ 7 à 10 jours. Il n'y a pas de danger ou risque pour la
santé  ! Le produit ne contient pas de métaux lourds ou des
composants dangereux et est certifié CE.

FOTO MURALES DECORATIVOS

Instrucciones de instalación

Se necesita :

Adhesivo en polvo que se encuentra en el tubo protector
Recipiente para mezclar la pasta
Brocha
Rodillo para alisar
Cuchillo para cortar los bordes
Cinta métrica para medir las paredes
Lápiz, nivel y espátula

El dibujo de los murales ha sido diseñado de tal manera
para que pueda recortar el mural sin estropear la imagen
principal que se encuentra en el centro.

1. Preparación de la pared.
La superficie sobre la que se instalará el mural de la pared,
debe estar limpia, seca y lo más lisa posible. Retire el papel
pintado o pintura existente, lave la superficie con agua y
sécala. Lije y elimine todas las irregularidades.

2. Preparación del adhesivo
Mezcle el adhesivo de polvo con agua con una relación de
0,4 litros (13.5 oz.) de agua por 15 gramos (0.53 oz) de
polvo. En caso de que haya una cantidad diferente de polvo
en el tubo (vea el peso en el envase), disuelve  de acuerdo
con la relación anterior. Se sigue disolviendo hasta
conseguir una solución homogénea. Deje reposar por 30
minutos antes de su aplicación. Agitar de nuevo antes de
usar.

3. Instalación
Antes de la instalación ponga los paneles murales en el
suelo o sobre la mesa para que coincidan con el dibujo del
diseño.
Marque la pared con líneas verticales y horizontales con un
lápiz, el nivel y la cinta métrica de modo que el diseño
estará en el centro de la pared.
Le recomendamos que comience la instalación con el paño
1 tal como se muestra en la imagen. Aplique la pasta sobre
el pared, prestando especial atención a los lugares donde
se aplican las bordes del mural. Ponga paño 1 en la pared
de acuerdo con las líneas que usted ha hecho en la pared y
alise el mural con el rodillo moviéndose desde el centro
hacia los bordes.
Si sus murales constan de varios paños, cuelgue paños 2 a
4 como se ha descrito anteriormente. Instale los paños uno
al lado del otro sin que se tapen. Planche el paño instalado
de la parte superior a la parte inferior y evite que se formen
burbujas de aire quitando el aire del centro hacia los
extremos.
Si un paño se ha pegado mal, hay que quitarlo de forma
rápida y suave, reemplazarlo con precisión. Una vez
instalados los murales de pared, limpie la pasta de la cara,
con un trapo limpio y ligeramente mojado. Cuando todos los
paños se hayan secado, los bordes se puedan recortar con
un cuchillo.

4. El Secado
Los murales se secan lentamente. El proceso se finaliza
mejor a unos 20 grados C con las ventanas cerradas y sin
corrientes de aire!

¡Atención!

Al abrir el embalaje de protección y cuando se instala el
mural, puede oler un olor polímero. Este olor proviene del
método de impresión del mural y es absolutamentedigital
normal. El olor desaparecerá después de unos 7 a 10 días.
No hay ningún riesgo para la salud. El producto no contiene
metales pesados ni componentes peligrosos y tiene la
marca de certificación CE.

Le deseamos que disfrute de su nueva decoración!

“MURALES”

Istruzioni per l’uso:

Cosa serve per la posa dei “murales”:

- il collante che si trova nella confezione
- un secchiello per la preparazione del collante
- un pennello per la colla
- un rullo
- un cutter per tagliare i profili
- un metro per misurare il muro
- una matita, una “bolla”, una spatola

Il vantaggio dei nostri murales è che sono disegnati in modo
che si possano modificare senza danneggiare l’immagine
principale.

1  Preparazione della superficie murale:.
Una porta o un muro devono essere preparate come è
richiesto dalla preparazione murale nell’applicazione delle
carte da parati e di conseguenza rimuovendo le precedenti
carte da parati o pitture, lavare la superficie e farla
asciugare. Lisciare tutte le irregolarità.

2  Preparazione del collante:.
Il collante si trova all’interno della confezione. Prendere 0,4 l.
d’acqua ed aggiungere 15 g. di collante. . Nel caso ci fosse
una quantità diversa di collante (controllare la quantità di
collante nel cartone), diluire in misura della seguente
proporzione: 15g. di polvere in 0,4 l. litri d’acqua. Miscelare
sino ad ottenere una soluzione omogenea. Lasciare riposare
per circa 5 minuti in modo che la preparazione sia definitiva.
Sbattere ancora prima dell’applicazione. Il collante è pronto.

3  Modalità d’applicazione dei “murales”:.
Prima dell’installazione porre i pannelli dei “murales” sul
pavimento o su un tavolo da lavoro per far combaciare i
contorni del disegno. Segnare sul muro con una matita
l’altezza e le dimensioni del “murales”. Applicare l’adesivo
direttamente sul muro secondo le linee tracciate in
precedenza sul muro. Si consiglia di iniziare l’installazione
dall’angolo superiore sinistro. Fare lo stesso con i pannelli
2-3. Applicare i seguenti pannelli uno dopo l’altro senza
sovrapporre i bordi. Massaggiare i pannelli applicati da
centro verso l’esterno in modo da forzare l’aria ad uscire. Se
il foglio è stato applicato in modo sbagliato, velocemente e
gentilmente rimuoverlo per poi riposizionarlo in modo
corretto. Quando il murales è stato applicato, per favore,
rimuovere il collante in eccesso con una spugna asciutta.
Quando il murale è completamente asciutto, si possono
tagliare i bordi in eccesso se necessario.

4 Asciugatura:.
I “murales” asciugano lentamente. Il processo di asciugatura
avviene al meglio a +20°C, con le finestre chiuse e con
un’aria non troppo secca.

Attention !!!

Il delicato odore del polimero che si può notare dopo
l’apertura della confezione, non è sinonimo di difetto e non è
pericoloso, anzi fa parte della tecnologia. Dopo aver
incollato il “murales” al muro, l’odore scompare in massimo
7-10 gg., a seconda delle condizioni climatiche.

Se il “murales” è rimasto danneggiato per colpa del cliente
(il muro non è stato preparato bene, vecchio, sporco o
danneggiato in ogni altro modo per colpa del cliente) il
prodotto non verrà restituito da venditore.

Comprando il “murales” si è d’accordo che se per qualsiasi
ragionevole motivo si voglia restituire, questo va restituito
prima dell’installazione su muro o porta e comunque senza
danneggiarlo.

Noi speriamo tu sia soddisfatto della tua nuova decorazione
per interni!
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